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VELJAČA 2010. GODINE
BHAGAVĀNOVA BOŽIĆNA PORUKA

SPOZNAJTE  SVOJE  PRAVO  JA

                                               Sunce sja spokojno i mirno. 

                                               Dani postaju sve kraći i hladan 

                                               vjetar puše.

                  



                                            Stihovi na teluškom

                 Križ znači 'rezanje čovjekovog malog ja' koje predstavlja Ego                                 
Božićno vrijeme donosi blagostanje svim ljudima. Farmeri pune spremišta (hambare) obiljem zrelog žita. No, nisu samo oni sretni. Općenito, ljudi se osjećaju radosno i uživaju u Božiću. 

 Avatari se rađaju u Bhārati – Indiji 

Gdje je Bog? Bog je svuda. On je sveprisutan i nalazi se u vama, iznad, ispod i oko vas. Nema posebnog imena ni oblika. Nema ni rođenja niti smrti. Samo kada postoji rođenje postoji i smrt. Dakle, Bog niti je rođen niti će umrijeti. Prisutan je u svakom živom biću kao božansko načelo. Ali, stanovnici Indije danas nisu u stanju spoznati ovu istinu. 

    Bhārata je sveta zemlja. U njoj su rođene mnoge uzvišene duše. 

                         Ova zemlja je domovina plemenitih žena, poput 

                         Sāvitrī, koja je svog  mrtvog muža vratila natrag u
                         život. 

                        Chandramati je veliki požar ugasila snagom istine.

                        Sītā je svoju nevinost dokazala time što je neozlijeđena 

                        prošla kroz vatru.

                      




           Stihovi na teluškom


          Gdje još, osim u Bhārati, postoje tako krjeposne žene koje u život mogu vratiti svoje mrtve muževe? Kako li je samo velika žena bila Sīta! Kada je bila izložena testu s vatrom, Bog vatre – agni parikša, rekao je Rāmi: " Oh, Rāma, Sītā je čista i nevina žena. Toliko je odana svome mužu da, u ovih deset mjeseci zatočeništva u Lanki, nije pogledala u lice ni jednom muškarcu. Nakon toga, Rāma ju je uzeo natrag, k sebi.  

Možete li igdje drugdje, osim u Bhārati, naći muškarce i žene tako pune vrlina? Ne,  ne možete.                    

 U drevnim vremenima, svaki muškarac i svaka žena u Bhārati bili su plemenit muškarac – purušottama i krjeposna žena – pativrata. Nije nikakvo čudo da se nekoliko avatara utjelovilo i rodilo u ovoj svetoj zemlji. Proroci, kao i plemenite duše, mogu se roditi bilo gdje na svijetu. Ali, avatari se rađaju samo u ovoj zemlji, Bhārati. 
 Nažalost, danas Indijci  teže prema svemu osim prema Bogu. U potrazi za novcem i bogatstvom napuštaju čak i svoju domovinu. To čine samo oni koji su pohlepni.  Dakako, oni koji su slobodni od takvih mentalnih zastranjenja, ostaju u svojoj domovini. Indijci ne bi trebali biti pohlepni.
 Ljudska bića trebaju  imati  ljudske vrijednosti 
Ljudi pripisuju Bogu različita imena i oblike. A zapravo, Bog je jedan. On nadilazi sve oblike i sva imena. Bog poprima ime i lik u skladu sa željama i težnjama poklonika. Kada kontemplirate o Bogu u liku Isusa i želite ga vidjeti upravo tako, On se pojavljuje pred vama kao Isus. 

Rukama, nogama, očima, glavom, ustima i ušima kojima sve ispunjava, On prožima čitav Svemir. Svako ljudsko biće je u suštini božansko. Rečeno je: "Bog se utjelovio u ljudskom liku" – daivam manuša rupena. Zbog toga, ljudska bića trebaju krasiti ljudske vrijednosti. Nije dovoljno samo imati ljudsko tijelo. Kada ste u ljudskom tijelu, trebate njegovati i ljudske vrijednosti: istinu, ispravnost, mir, ljubav i nenasilje – sathya, dharma, śāntī, prema, ahimsa.  
Nipošto ne smijete izgovoriti laž. Ako se držite istine, uslijedit će ispravnost. Tamo gdje su istina i ispravnost, bit će i mir. A tamo gdje je mir, bit će ljubav. U tom slučaju nema mjesta za nasilje. No, obzirom da je u današnje vrijeme ljubav u ljudskim srcima presahnula, svuda vidite nasilje. Ljudi su izgubili mir. Da bi ga ponovno stekli, ponavljaju Božje ime i čine pokoru, ali uzalud. Mira nigdje nema. Kamo god se okrenete, vidite samo krhotine mira. (igra riječi na engl. jeziku: peace/mir - pieces/ krhotine, komadići – op. prev.)

Ako hoćete steći mir, morate jačati ljubav. Kada ljubav ojača, nestat će nasilja. Dakle, prvo i najvažnije je razvijati ljubav. Ljubav je Bog, Bog je ljubav.  Istina je Bog, Bog je istina. Istina i ljubav pravi su Božji oblici. Bog nema nikakvih želja. On je potpuno nesebičan. Nadilazi sve misli i osjećaje. Bog uvijek daje, nikada ne uzima. Očekuje jedino čistoću srca i čistu ljubav.
Osjetila upotrebljavajte na ispravan način 
  Iako je Bog jedan, ljudi mu pridaju različita imena, kao: Rāma, Kršna, Govinda i Narayana. Različita imena i oblici koji se daju Bogu rezultat su mašte pjesnika i slikara, na primjer, Ravi Varme. Ali, to nisu stvarne slike Boga.   


Umjetnici slikaju Boga nakon proučavanja njegovih svojstava opisanih u svetim knjigama. No, to je samo mašta. Nitko ne  može tvrditi da Bog ima neko posebno ime ili poseban oblik. Bog je prisutan u svakom živom biću, čak i u insektima, pticama i životinjama. Sve je Bog. (Bhagavān pokazuje svoju maramicu). Ovo je tkanina. Strogo uzevši, to i nije tkanina. To je klupko niti. Satkane zajedno, poprimaju oblik tkanine. Slično tome, želje ljudskog bića oblikuju se prema njegovom umu. Te želje odgovorne su za sve loše osjećaje, zle misli i zle ideje. 

Zašto je Bog ljudima dao oči? Zato da bi vidjeli samo dobro. Uši im je dao da bi čuli nešto što je dobro, a jezik da bi govorili dobre riječi. Riječi koje izgovarate moraju uvijek biti slatke i blage, nikada neugodne i oštre. Prema tome, sva osjetila koja vam je Bog dao, smatrajte svetim i upotrebljavajte ih na ispravan način.  Tijelo posvetite jedino Bogu, i nikom drugom. Ne zloupotrebljavajte tijelo, a Boga stavite na oltar vašeg čistog i svetog srca. Tada će vam On dati sve što trebate, a vi ćete Ga vidjeti kamo god pogledate. 

Nebo je Bog, zemlja je Bog i sva živa bića su Bog. On je prirođen svakome. Prisutan je u vašem dahu kao OM. Istražujući ovo božansko načelo, steći ćete istinsko znanje. To znanje ne možete steći čitajući knjige. Na svijetu ima puno takozvanih obrazovanih ljudi. Ali tko, zapravo, ima pravo znanje? Onaj tko je spoznao istinu koja glasi: "Ja nisam tijelo, Ja nisam um. Ja sam Bog, Ja sam sve". Takva osoba ima pravo znanje,  to je jñāni.  

Spoznajte sebe 
Kada kažete: "Ovo je moje tijelo", tko ste vi? Izraz "moje tijelo" podrazumijeva da ste vi odvojeni od tijela. Kada kažete: "To je moj um", znači da je vaš um odvojen od vas. Ako kažete: " To je moj intelekt" – buddhi, znači da je vaš intelekt  odvojen od vas. U svim tim izrazima, tko je taj koji kaže "moje"?  To je ātman. Da biste spoznali najviše Sebstvo - ātman , morate prerezati malo " ja" svojega ega. To predstavlja sveti znak – Križ. To je Isusovo učenje. Vezani ste dvjema sponama: "ja" i "moje". Ako se oslobodite tih vezanosti, ono što ostaje vaše je istinsko Sebstvo. Sada ste u tijelu, ali sutra ćete ga morati napustiti. U tom slučaju, tko ste vi i gdje ste? Ne znate. Tijelo je kao odjeća. Tek kada se oslobodite te odjeće, postat će vidljiva vaša prava priroda. 

Ovu istinu objašnjava izreka: "Vi niste jedna osoba već tri: vi ste ono što mislite da jeste, ono što drugi misle da jeste i ono što stvarno jeste." To je prava priroda ljudskog bića. Kada vas netko pita: "Tko ste vi?", odgovorit ćete: "Ja sam taj i taj." Reći ćete svoje ime. A zapravo, ime su vam dali roditelji u vrijeme vašeg rođenja. To ime vam nije dao Bog. 

Pretpostavite da pitate Boga: "Tko si ti?", On će odgovoriti: "Ja sam brahman - aham brahmasmi."  "Zovem se brahman i nemam drugog imena." Ako vas netko pita kako se vi zovete, odgovorite: "Zovem se brahman". Kada dobro shvatite ovu istinu, spoznat ćete atmičko načelo. A kada se to dogodi, nema potrebe za bilo kojom drugom duhovnom praksom.  

Kada sretnete prijatelja, pozdravljate ga rječju "namaskar". Ustvari, ne pozdravljate svog prijatelja, nego brahmana u njemu. Pozdravljate Boga koji se nalazi u toj osobi. Stoga, ne podržavajte osjećaj " ja i moje". 

 Sve na ovom svijetu je reakcija, odraz i odjek vas samih. Život je drama. Tijelo je kostim koji ste odjenuli u toj drami. Nemojte se vezati za kostim koji nosite. Stalno se podsjećajte da ste utjelovljenje najvišeg Sebstva – ātman. U tom trenutku Svami je upitao prisutne: "Imate li ikakvih dvojbi u vezi ovoga? Ako  netko još uvijek sumnja, taj je stvarno neznalica"  

Ukoliko ne znate tko ste vi, kako ćete znati tko je Bog? Zato, najprije   spoznajte sebe. Stalno se pitajte: "Tko sam ja?", "Tko sam ja?", "Tko sam ja?" Shvatit ćete: "Ja sam Ja, ja sa ātman", " Ja sam Ja, ja sam ātman". 
 
Ako zaboravite da ste božansko Sebstvo, ostat će vam samo opijenost vanjskim svijetom - (igra riječi na engl. jeziku: divine – deep wine, op. prev.) Trebate znati da ste božanski. To je vaše pravo ime.  

Pojedinoj osobi pridajemo više imena, ovisno o tome u kakvom je odnosu s drugima. Za istu osobu netko će reći: "To je moj nećak", drugi kaže: "To je moj sin", a treći: "To je moj brat". Na taj se način zaplićete u klupko veza, ovisno o  broju rodbinskih odnosa. Kako nastaje to klupko veza? Odakle dolazi? Ono je u vama. Vi ste ga sami stvorili.    

Kada se oženite, kažete: "Ovo je moja žena". No, prije vjenčanja, tko je ona bila? Ne znate. Prije vjenčanja ne znate tko je tko. Isto tako, ne znate što se događa kada netko napusti tijelo. Odnos muž – žena samo je privremen, to je veza "u sredini", između ženidbe i odlaska iz tijela. Zato, ne brinite o prošlosti. Prošlost je prošla, a što vam donosi budućnost? To također ne znate. Svjesni ste jedino sadašnjosti. Zato živite u sadašnjosti. To je  jedina istina.  

Bhagavan je završio govor bhajanom " hari bhajan bina sukha santi nahin. 

Ovo su dijelovi govora kojeg je Bhagavan Sri Sathya Sai Baba održao na Božić, 25. prosinca 2009.godine u Sai  Kulwant  dvorani u Prashanti Nilayamu.  

S engleskog prevela: Nada Đureković

 PROSLAVE   U   PRASANTHI   NILAYAMU
HODOČAŠĆE DJECE POLAZNIKA BAL VIKAS PROGRAMA IZ DELHIJA


Skupina djece, polaznika balvīkas programa iz Delhija, regije glavnoga grada, u pratnji roditelja i učitelja, došla je na hodočašće u Prasanthi Nilayam u razdoblju od 25. do 29. prosinca 2009. godine. Program koji su pripremili započeo je prekrasnom pjesmom i plesom kojeg su izveli dječaci u slavu Gospoda Ganeše. Nakon toga slijedili su pjesma i ples koje su izvele djevojčice, prikazujući slavu Bhagavāna. Sljedeća točka programa bila je pjesma iz Rajastana i ples kojeg su, žustro i u živopisnoj odjeći, izveli dječaci iz Rajastana. Posljednju pjesmu i plesnu točku na programu izvele su djevojčice prenoseći poruku jedinstva cijelog čovječanstva, u skladu s Bhagavānovim učenjem. Po završetku programa slijedili su bhajani koje su također vodila djeca. U međuvremenu je Bhavagān blagoslovio prasadam koji je dijeljen svima. Po završetku pjevanja bhajana, Bhagavān je blagoslovio djecu i pozirao za zajedničku fotografiju. Za jedno je dijete materijalizirao zlatni lančić. Program koji je počeo u 17.10 sati, završio je u 17.55 sati izvođenjem aratija koji je ponuđen Bhagavānu.

HODOČAŠĆE POKLONIKA IZ INDONEZIJE


Više od 400 poklonika iz Indonezije došlo je na hodočašće u Prasanthi Nilayam u razdoblju od 16. do 30. prosinca 2009. godine i doživjelo blaženstvo koje se osjeća u Bhagavānovoj blizini. 30. prosinca 2009. godine skupina tih poklonika izvela je glazbeni program u božanskoj prisutnosti Bhagavāna. Program je započeo u 17.15 sati molitvom upućenom Gospodu Ganeśi nakon čega je slijedilo pet poklonstvenih pjesama koje su izvele pjevačice. Sve su pjesme izvedene melodiozno i odražavale su duboku predanost izvođačica. Nakon toga su slijedili bhajani koje su vodili i ženski i muški pjevači. Po završetku bhajana Bhagavān je blagoslovio poklonike, s njima se fotografirao i podijelio im odjeću. Jednoj pjevačici materijalizirao je zlatni lančić. Program je završio u 18.40 sati izvođenjem aratija u Bhagavānovoj prisutnosti.

    SUSRET BIVŠIH STUDENATA POČETKOM 2010. GODINE: SRI SATHYA SAI SVEUČILIŠTE


Više od 1300 bivših studenata Sri Sathya Sai sveučilišta došlo je u Prasanthi Nilayam iz svih dijelova svijeta kako bi sudjelovali na godišnjem susretu bivših studenata, na početku  2010. godine i time osvježili uspomene na zlatne dane koje su proveli kao studenti Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe. Susret, koji je organiziran u sklopu proslave Nove godine, poklopio se s proslavom novogodišnjih praznika u Prasanthi Nilayamu, a tom  prigodom izvedeni su mnogi lijepi glazbeni i kulturni programi.

Ovo je veza ljubavi - predstava


Uvečer prije Nove godine, 31. prosinca 2009. Godine, bivši studenti izveli su prekrasnu predstavu koja je prikazala neraskidivu i stalnu vezu ljubavi između studenata i njihovog voljenog Gospoda, Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe. Priča koja je prikazana kroz predstavu ispripovijedana je kroz inovativan i zanimljiv razgovor između Gospoda Ganeśe i Hanumana. Taj razgovor je, kao vječni svjedok ljubavne priče između Bhagavāna i Njegovih studenata tijekom godina, podsjetio na mnoge dirljive priče koje govore o toj vječnoj ljubavi. Tijekom predstave pojavili su se i Nārada, pjesnik, mudrac i prorok i Yama, Bog smrti, koji su se pridružili Hanumanu i Ganeśi kako bi ispripovjedili još nekoliko dirljivih priča. Pored toga što su prikazali neke od epizoda iz života studenata, predstava je prikazala i jedinstven sustav obrazovanja koji se provodi na Sri Sathya Sai Sveučilištu koje odgaja i obrazuje ne samo visoko obrazovane intelektualce već isto tako i muškarce i žene izuzetnog karaktera koji su u potpunosti posvećeni božanskoj misiji Bhagavāna: jedinstva svih ljudi i nesebičnog služenja društvu. Predstava je prenijela poruku da je Bhagavān uvijek sa svojim studentima i da će svaki kutak svijeta postati Prasanthi Nilayam kada će studenti nesebično služiti društvu i pri tome stalno nositi Bhagavāna u svojem srcu. Izuzetna izvedba i predstavljanje jedne priče iz Ramayane pojačala je vrijednost i dojam predstave. Najviše od svega, inovativno korištenje video klipova na ekranu, omogućilo je da sve priče ožive. Gledateljstvo je, po završetku, gromoglasnim i dugim pljeskom izrazilo svoju radost i priznanje za izvedenu predstavu. Predstava koja je započela u 17.45 sati, završila u je 18.35 sati. Bhagavān je gledao cijelu predstavu, blagoslovio je studente i pružio im je priliku za zajedničko fotografiranje, za čime su studenti čeznuli. Nakon što je podijeljen prasadam kojeg je blagoslovio Bhagavān, program je završio u 18.50 sati izvođenjem aratija u Bhagavānovoj prisutnosti.

Vesela proslava Nove godine


1. siječanj 2010. godine dočekan je s veseljem. Bhagavān se dovezao u Sai Kulwant dvoranu odjeven u blistavu, žutu haljinu u 10.15 sati dok je trajalo pjevanje bhajana koje su izvodili studenti i poklonici koji su se okupili u velikom broju. Kada se dovezao do verande, Bhagavān je zapalio svijeću na novogodišnjem kolaču i izveo obred rezanja kolača. Nakon toga, Bhagavān je sjedio na pozornici dok je limena glazba Sri Sathya Sai sveučilišta izvela srdačan glazbeni poklon Bhagavānu izvodeći neke od poznatih veselih pjesama koje su uključivale 'Ganga Jadhara', 'Gopala Radhalola', 'Durge Jai Jai Mā', 'Murali Krishna'. Nakon ove izvrsne glazbene izvedbe četiri instrumentalna broja u izvadbi glazbene skupine Sveučilišta, slijedila je izvedba četiri vokalna broja iz Karnatake koje je izvela skupina pjevača sa Sveučilišta. Počevši s 'Vatapi Ganapatim Bhajeham', nadareni studenti  zadivili su slušatelje s 'Entha Bhagyamo' i 'Mohe Lagi Lagan' te završili svoju izvedbu prekrasnim izvođenjem Thillane (klasične skladbe). Po završetku izvedbe glazbenog programa koji je sve prisutne poklonike dirnuo u dušu, zanosom ispunjeno slušateljstvo nagradilo je izvođače glasnim pljeskom. Nakon što je podijeljen prasadam kojeg je Bhagavān blagoslovio, jutarnji je program završio izvođenjem aratija u Bhagavānovoj prisutnosti, u 11.30 sati.
Glazbeni program u izvedbi bivših studenata

Bivši studenti su Bhagvānu priredili tradicionalnu dobrodošlicu s Purnakumbhakom tijekom pjevanja Veda kada se dovezao u Sai Kulwant dvoranu u velikoj povorci, poslijepodne 1. siječnja 2010.godine. godine. Pored skupine koja je pjevala Vede, povorku su činile skupine studenata koji su nosili barjake, studenta koji je nosio živopisni kišobran i dvoje studenata koji su nosili tradicionalne lepeze. Nakon što je Bhagavān sjeo na pozornicu, blagoslovio je kolače te predmete koje su mu bivši studenti prinijeli na blagoslov. Nakon toga, glazbena skupina sastavljena od bivših studenata, predstavila je zanimljiv program i pred Bhagavānova Lotosna stopala ponudila je stručak odabranih poklonstvenih pjesama. Između glazbenih brojeva ispričani su brojni dirljivi događaji koji su predstavili božansku slavu Bhagavāna i Njegovu bezgraničnu ljubav za studente. Cijela je izvedba dobila na živosti prikazivanjem video klipova koji su te događaje prikazivali na ekranu. Usred izvedbe Bhagavān je isto tako blagoslovio 15-ti i 16-ti CD iz serije pod nazivom 'A Bridge Across Time' na kojima su snimljeni bhajani u izvedbi bivših studenata. Slijedile su dvije poklonstvene pjesme u solo izvedbi nakon čega je započelo pjevanje bhajana u izvedbi skupine bivših studenata. Po završetku je dijeljen prasadam svima koji su se okupili u dvorani. Program je završio u 18.15 sati izvođenjem aratija u Bhagavānovoj prisutnosti.
Pljuskovi Bhagavānovih blagoslova

Bhagavān je prosuo Svoju ljubav i blagoslov na bivše studente i obitelji na posebnom susretu koji je održan u dvorani Poornachandra 2. siječnja 2010. Godine, prije no što su se vratili u zemlje iz kojih su došli. Bhagavān se dovezao u dvoranu u 16.40 sati dok je skupina bivših studenata pjevala Vede. Dva uvažena govornika obratila su se okupljenima. Predstavio ih je Sri K. Chakravarthi, tajnik Sri Sathya Sai Središnje zaklade. Prvi je govornik bio dr. G. Venkataraman, bivši prorektor Sri Sathya Sai sveučilišta. Svoje je predavanje popratio slajdovima i video klipovima. Dr. Venkataraman je objasnio na koji se način  zadivljujući projekti, kao što su superspecijalističke bolnice i domovi za ljude u područjima pogođenim poplavama iz Orrise, ostvareni božanskom voljom Bhagavāna. Predstavljajući najnoviji primjer božanske volje, uvaženi je govornik napomenuo, što je bilo popraćeno gromoglasnim pljeskom od strane okupljenih bivših studenata, da je, nakon 31. prosinca 2009.godine,  Radio Sai jedini program koji se još uvijek emitira u Aziji nakon financijske krize koja ne nedavno pogodila WorldSpace. Sljedeći je govornik bio Sri V. Srinivasan, predsjednik Sri Sathya Sai Seva organizacije Indije. On je govorio o značajnim obilježjima Sri Sathya Sai Seva organizacije u Indiji i podrobno je objasnio sadašnje ustrojstvo organizacije. Uvaženi je govornik rekao da Sai organizacija čini velike korake i napreduje na područjima pročišćavanja vode, organske poljoprivrede, nekonvencionalnih sustava energije, izgradnje zgrada s niskim troškovima i projektima mikro elektrana. Projekti na kojima se radi, dodao je, jesu: Nacionalni sustav arhiviranja i Sri Sathya Sai nacionalna narayana seva. Podsjećajući bivše studente na njihove dužnosti i odgovornosti kao Bhagavānovih studenata, Sri Srinivasan je primijetio da su svojim ponašanjem, svojim govorom i služenjem s ljubavlju ostvarili da budu prepoznati  kao Bhagavānovi studenti. Po završetku govora mnoge su skupine bivših studenata prišle pozornici i prikazale Bhagavānu projekte koje su proveli u zemljama u kojima žive. Bhagavān je s njima razgovarao i dao im je dragocjeni savjet. Slijedili su bhajani. U međuvremenu se Bhagavān spustio do redova u kojima su sjedili bivši studenti, uzimao je njihova pisma i sve ih blagoslovio. Susret je završio u 18.50 sati izvođenjem aratija u Bhagavānovoj prisutnosti. Time je za 2010. godinu završen susret bivših studenata Sri Sathya Sai sveučilišta i ti 'cvjetovi u Božjem vrtu' i 'zvijezde na Božjem nebu' oprostili su se od Bhagavāna kako bi se vratili sljedeće godine, s još većim entuzijazmom i još većom predanošću Bhagavānovoj božanskoj misiji.

BHAGAVĀNOV GOVOR  ODRŽAN 23. LIPNJA 1996. GODINE
SHVATITE BOŽANSKO NAČELO LJUBAVI


Kao izraz beskrajnog suosjećanja, Bhagavān je u Sai Kulwant dvorani u Prasanthi Nilayamu održavao govore svakoga dana tijekom gotovo dva mjeseca, počevši od 16. lipnja 1996. godine. Ti govori pokrivaju široku lepezu duhovnih tema koje je moguće praktično primijeniti u životu današnjeg čovjeka i osvjetljavaju bogatu kulturnu baštinu Bhārate koja vuče korijene iz Veda. Kao što će čitatelji i sami moći vidjeti, ovo je bogata riznica duhovnog znanja koje uzdiže dušu i koje može obogatiti, prosvijetliti i preobraziti čovječanstvo. U ovom broju objavljujemo Bhagavānov osmi govor koji je održan 23.lipnja 1996. godine. Sanathana Sarathi povremeno će objavljivati ove govore. Govori su s pravom nazvani  Bujica  nektara besmrtnosti  - amrita dhārā.


Kvrgavo i savinuto deblo drveta moguće je izravnati da bude kao štap.

Bezobličnu kamenu gromadu moguće je isklesati u lik prekrasnog idola,

          no, postoji li netko tko može promijeniti ljudski um?

                                                                                                  (teluški stihovi)

BOG  POPRIMA  LJUDSKI  OBLIK  DA  BI  U ČOVJEKU RAZVIO  BOŽANSKOST  


UM je izuzetno ćudljiv i prevrtljiv. Izuzetno je moćan i može se jako brzo kretati. Osoba može sjediti na nekom mjestu, no njegov um može u trenutku odletjeti tisućama kilometara daleko, vizualizirajući nešto na tako velikoj udaljenosti. Isto to je i Arjuna kazao Gospodu Krišni u Bhagavadgīti: 'Ovaj je um jako nepostojan, nemiran i moćan.' Upitao Ga je kako nadzirati tako moćan i ćudljiv um.
Pridružite se Božjem društvu

U umu se nalaze životinjska i ljudska obilježja. Trebali biste razumjeti što se smatra pod životinjskim obilježjima a što pod ljudskosti. Kada umom vlada šest unutarnjih čovjekovih neprijatelja, a to su  želja - kāma, bijes - krodha, pohlepa - lobha, zabluda - moha, oholost - mada i zavist – matsarya,  čovjek zaboravlja svoju ljudskost te kreće putem životinjskih obilježja i spušta se na razinu životinje. S druge strane, kada um slijedi put čovječnosti te se na ispravan način koriste um, sudbina, položaj i bogatstvo koje mu je dao Bog, čovjek se može uzdići do razine božanskosti i učiniti veliko dobro svojoj zemlji i cijelom čovječanstvu. Um je temeljni uzrok svega što je dobro ili loše. Plemenitost koja postoji u umu ne može se naći nigdje drugdje. Slično tome, zloba  koja se nalazi u umu ne može se naći nigdje drugdje. Um je toliko dobar koliko je i pokvaren.


Um je po svojoj prirodi potpuno neokaljan. Samo zahvaljujući utjecaju lošeg društva um postaje pokvarenim. Uzmimo, na primjer, novine. Ako u njih zamotate cvijet jasmina on će poprimiti miris cvijeta jasmina. Slično tome, ako u novine zamotate pakode (vrstu indijske slastice), iz njih će se širiti miris pakoda. Novine same po sebi nemaju nikakav miris. Kada u njih nešto zamotamo, one će poprimiti miris onoga što smo umotali. Slično tome, ako um slijedi plemeniti put i vi poistovjećujete um sa svime što je dobro, tada će isto tako i um postati dobrim. Što je to plemeniti put? Kako bi plemenit trebao postati um kada se povezuje sa posvećenim osjećajima, dobrim mislima, plemenitim ponašanjem, dobrim društvom, duhovnim djelatnostima, moralnim vrijednostima i ispravnim djelovanjem! S druge strane, kada se poveže sa obilježjima pokvarenosti, pokvarenim mislima, lošim društvom i neprimjerenim ponašanjem, on postaje izuzetno pokvaren. U stvari, pretvara se u demonski um. Ne postoji ništa dobro ili loše u samom umu. Samo zahvaljujući dobrim ili lošim utjecajima on postaje dobar ili loš. Ako želite da vaš um bude dobar, trebali biste se povezati s dobrim društvom. Ponekad se čini da je ono što je dobro loše, a ono što je loše čini se da je dobro. Tada postaje teško razlučiti što je dobro, a što je loše. Dobre navike, dobar govor, dobro ophođenje i dobro ponašanje na kraju će i nas učiniti dobrima. Zato su dobre navike od izuzetne važnosti za svako ljudsko biće. Trebali biste se osloboditi vaših loših obilježja i razviti dobre osobine.

Ljubav Sai Babe iz Širdija prema Nani


Jednog se dana Sai Baba iz Širdija odjednom počeo grohotom smijati. Nitko nije mogao razumjeti koji je tomu razlog. U to vrijeme neki su ga smatrali redovnikom-prosjakom, neki fakirom dok ga je nekolicina ostalih čak smatrala divljakom. Onima koji su smatrali da je fakir, on se i činio fakirom, dok se onima koji su ga  smatrali divljakom, on takvim i činio. Dok se tako grohotom smijao, Baba je kazao: 'Oh, Kulkarni, dođi ovamo.' Kulkarni je bio jedan od onih koji su živjeli zajedno s Babom. Kada je Kulkarni upitao Babu što zapovijeda, Baba je iz svojeg džepa izvadio dva novčića i dao mu ih govoreći: 'Idi i dovedi sa sobom Nanasaheb Chandokara.' Nana je bio Tahsildar. U to se vrijeme Tahsildara smatralo izuzetno visokim dužnosnikom. Tahsildar je bio taj koji je odlučivao po svim pitanjima koja su se odnosila na prihode. Pored toga što je zauzimao tako visoki položaj Nana je isto tako bio dobro verziran u poznavanju sanskrta. Pored toga što je bio visoki dužnosnik i jako učena osoba, isto ga je tako krasila zadivljujuća osobnost. Zbog svega toga on je bio jako ponosan.


Kada je Kulkarni stigao k njemu, Nana ga je upitao: 'Što te nosi ovamo?' Kulkarni je odvratio: 'Baba te zove.' Naljutivši se na to, Nana mu je kazao: 'Stid te bilo! Imaš li ti pameti? Ja sam Tahsildar i veliki učenjak. Ako me tamo neki fakir pozove, trebam li ići k njemu? Želiš li da idem k nekom tamo fakiru? Miči se odavde.' Kada je Kulkarni izvijestio Babu o tome da Nana odbija doći, Baba ga je zamolio da ponovno ide i da ga dovede sa sobom. U stvari, Baba je počeo vikati poput luđaka: 'Želim vidjeti Nanu, želim vidjeti Nanu.' Kuklarni je bio zbunjen i pomislio je: 'Što se to sada ovdje zbiva? Nana me isto tako vrijeđa. Kako to da Baba ima toliko ljubavi prema tako oholoj osobi da me traži ponovno i uvijek iznova da ga dovedem?' Kulkarni je ponovno otišao do Nane, čvrsto se primio za njegova stopala dok je lio suze i plačnim glasom molio: 'Baba te želi vidjeti i ti moraš doći.' Napokon se Nana smekšao i rekao Kulkarniju: 'Doći ću samo zbog tebe, a ne zbog Babe. Ja nemam ništa s njime i nemam nikakve potrebe ići vidjeti ga.' Kulkarni ga je ponovno molio: 'Molim te, usliši moju molitvu i dođi.'


Nana je stigao u Širdi i upitao Babu: 'Zašto si me pozvao ovamo? Imam li ja nešto s tobom obaviti? Ja sam visoki dužnosnik, a ti si samo fakir. Ja nemam ništa s tobom, a isto tako ni ti nemaš ništa sa mnom.' Baba mu je prišao i rekao: 'Sjedni. Toliko uzbuđenja i ponosa nije dobro. Ja ne ću izgubiti ništa zbog tvojeg ponosa. Samo ćeš ti biti taj koji će biti na gubitku. Smiri se, ja ću ti nešto reći.' Kada je Nana sjeo, Baba mu je rekao: 'U ovom rođenju nas dvoje nismo ni na kakav način povezani. No, u prethodnim rođenjima među nama je bila bliska veza. Vezano uz taj bliski odnos među nama, ja sam te želio vidjeti.' Na to se Nana još više razljutio: 'Što je sad ovo? Kada nemamo ništa zajedničko jedan s drugim u sadašnjosti, zašto ti govoriš o nekim odnosima iz prošlosti? Nitko ne zna što se dogodilo u prošlosti. Ja ne vjerujem u te stvari.'


Baba je ustao i položio svoje ruke na Nanine oči. Kada je Nana otvorio svoje oči, mogao je vidjeti svoj prošli život. Međutim, Nanu to nije uvjerilo i rekao je Babi: 'Ja sam mogao vidjeti samo svoju prošlost. Ne bih li trebao moći vidjeti isto tako i tvoju prošlost?' Na to je Baba prvo dotaknuo svoje oči, a nakon toga je dotaknuo Nanine oči. Poslije toga je Nana jasno mogao vidjeti tko je bio on, a tko je bio Baba u prošlosti. Istog trenutka poklonio se pred Babom i rekao: 'Baba! Zbog svojeg neznanja ja sam se ponašao suludo. Mi smrtnici ponašamo se kao da znamo sve, dok u stvarnosti ne znamo ništa. S druge strane, ti se ponašaš  kao da ništa ne znaš, iako znaš sve.' To je razlika između Boga i čovjeka. Čovjek se ponaša kao da je sakupio sve znanje, a u stvari ne zna ništa, dok Bog posjeduje sve znanje, a ponaša se kao da ništa ne zna. Bog se pretvara da ne zna ništa i ne čini ništa, no On čini sve i privlači svakoga. To je razlika između Boga - deva i čovjeka - jīva. Kako bismo razumjeli tu istinu, trebali bismo razviti smireni um, svete osjećaje i postojani uvid. Nemojte ni pod bilo kakvim okolnostima dopuštati da se razviju bilo kakve sumnje. Nemojte dozvoliti da vas sumnje potpuno sputaju i potisnu. Istodobno, nemojte se pretjerano uzvisivati kada primite Božju milost. Sačuvajte smirenost u obje situacije. To stanje možete doseći samo kada imate potpunu vjeru u Boga.

Čovjek Boga može doživjeti kada se Bog pojavi u ljudskom liku


 Bog silazi na zemlju u ljudskom liku. Čovjeku nije moguće doći u Njegovu blizinu kada poprimi bilo kakav drugi lik osim ljudskoga. Purandaradasa je rekao: 'Ljudi nude slatkiše, obilaze ga u krugovima i klanjaju se kamenom idolu u obliku zmije. No, kada spaze živu zmiju, bacaju na nju kamenje i nastoje ju povrijediti.' Bog se utjelovljuje na Zemlji u ljudskom liku kako bi pružio mogućnost čovjeku da spasi svoj život kroz duhovno iskustvo blizine Boga - sāmīpya, sličnost s Bogom - sārūpya i potpuno stapanje s Bogom - sāyujya. Čovjek se Bogu može približiti samo kada se On pojavi u ljudskom liku. Čovjek raspolaže inteligencijom koja mu omogućuje da razumije drugog čovjeka, ali ne i Boga. Zbog tog ograničenja u inteligenciji, čovjek može doživjeti Boga samo kada siđe u ljudskom liku. Čovjekova inteligencija nalazi se ispod osjetila, dok je božansko načelo izvan područja osjetila. To je razlog zašto se Bog mora pojaviti u ljudskom liku kako bi uspostavio bliski odnos s čovjekom, kako bi mu bio bliže, kako bi s njim mogao razgovarati i, na kraju, kako bi mu darovao izravni doživljaj božanskosti. Na primjer, ako se Bog pojavi u liku Višnua sa školjkom, diskom, žezlom i lotosom u ruci, čovjek s Njime neće moći uspostaviti bliski odnos. Takav oblik nije čovjeku razumljiv (prirodan). Zato je potrebno da se Bog pojavi u ljudskom liku kako bi čovjek na prirodan način mogao s njime uspostaviti bliski odnos. To je razlog zašto Bog silazi na Zemlju u ljudskom liku kako bi razvio božanskost u čovjeku.

Silazak Boga ne znači da on dolazi na Zemlju s nekog mjesta negdje gore, u visinama. To naprosto znači da poprima ljudski lik. Samo zato što On silazi i spušta se na ljudsku razinu ne postoji baš nikakva manjkavost u Njegovoj božanskosti. Kada dijete leži na zemlji, majka se prigiba kako bi ga pridigla i uzela u ruke. Njezin status kao majke tim postupkom nije obezvrijeđen samo zato što se pognula. Slično tomu, Božja slava ne doživljava nikakvo opadanje kada se spušta s božanske razine na ljudsku razinu kako bi zaštitio i spasio svoje poklonike. No, čovjek je zbunjen kada vidi Boga u ljudskom liku. On misli: 'Kako može Bog biti tako u ljudskom liku? On se kreće i razgovara kao bilo koje ljudsko biće. Kako Bog može učiniti nešto takvo? Njegova bi priroda trebala biti transcendentna.' Ako ne možete razumjeti Boga kada se pojavi u ljudskom liku, kako onda možete razumjeti transcendentno božansko načelo? To je nemoguće. Ili biste se vi trebali uzdići na razinu Boga ili se Bog treba spustiti na vašu razinu. Tek tada se između vas može razviti bliski odnos. Samo zbog toga što se avatar ponaša kao bilo koje ljudsko biće, ne biste trebali podcjenjivati Njegovu božanskost. Sva su ljudska bića božanska. Njihova imena i likovi međusobno su različiti, ali načelo istinskog Sebstva - ātman jedno je i isto u svima. Prije svega, trebali biste razumjeti tu istinu.

Bez sjemenke nema ni stabla


Vaše sadašnje rođenje nosi sa sobom cjelokupnost svih urođenih sklonosti, unutarnjih poriva na djelovanje - saîskāra iz vaših prethodnih rođenja. Nećete vjerovati tomu kako ste se zvali i kako ste izgledali u vašim prethodnim rođenjima. Koji je razlog tom nevjerovanju? Budući da se poistovjećujete sa svojim sadašnjim imenom i likom, u potpunosti ste zaboravili svoja prethodna rođenja. Čak i ako postanete svjesni i upoznate se sa svojim prethodnim rođenjima, još uvijek ćete se suočavati s teškoćama da u to povjerujete. Evo jednog malog primjera. Vi znate i telugu i engleski jezik. Kada govorite telugu, tada ne koristite riječi engleskoga jezika. Samo zbog toga što ne koristiti engleske riječi u svojem govoru to ne znači da vi ne znate govoriti engleski. Sada Anil Kumar na engleski prevodi moj govor koji je na telugu. Kako bi ga preveo na engleski jezik, mora znati telugu. Naravno da on zna telugu. No, kada prevodi govor, on koristi samo engleske riječi. Isto tako, čak i ako ste upoznati s vašim prošlim životima, vi ih zaboravljate zato što se usredotočujete na vaš sadašnji život. Kada vam je prikazan vaš prošli život, vi ćete ga se prisjetiti.


Međutim, ne biste trebali brinuti o svojoj prošlosti. Budućnost je neizvjesna. Nemojte se prepuštati mislima o budućnosti. Sadašnjost je izuzetno važna. To nije obična sadašnjost, sadašnja prisutnost, već sveprisutnost (igra riječi u engleskom jeziku, sadašnjost - present i sveprisutnost - omnipresent, op.prev.) Prije svega, trebali biste razumjeti kako sadašnja prisutnost postaje sveprisutnost? Vaša sadašnja prisutnost sadrži u sebi rezultate iz prošlosti, a vaši budući rezultati ovisit će o vašim sadašnjim postupcima. Podrigivat će vam se po onom što ste pojeli ujutro. Po onom što ste pojeli sada podrigivat će vam se kasnije. Prošlost i budućnost su poput stabla dok je sadašnjost u sjemenki. Bez sjemenke nema ni stabla. Sjeme sadašnjosti nastalo je kao plod stabla prošlosti, a stablo budućnosti izrast će iz sjemenke sadašnjosti. U skladu s time Gospod Krišna je u Bhagavadgīti objavio: 'Ja sam sjemenka svih živih bića.' Bog nema rođenja, no sva imena i likovi su Njegovi. U jučerašnjem govoru govorio sam vam sam vam o tome kako je pogače chapatija, koje je donijela Lakšmibai Shinde, pojeo pas, a Baba je rekao kako je on bio taj koji ih je pojeo. Bog ne primjećuje nikakvu razliku između onoga što je visoko ili nisko. Ista božanskost prisutna je u svim imenima i likovima. To predstavlja jednotu svega stvorenoga.

Čistoća srca neophodna je za spoznaju Boga


Um je temeljni uzrok svemu što je dobro ili loše. To je razlog zašto je bilo rečeno: 'Um je uzrok vezanosti i oslobođenja čovjeka.' Djeci sam puno puta ispripovjedio primjer o lokotu i ključu. Kada se ključ okrene udesno, lokot se otvori. Kada ga okrenete ulijevo, lokot se zaključa. Istodobno, radi se o istom lokotu i o istom ključu. No, razlika je samo u načinu okretanja ključa. Srce je lokot, dok je um ključ. Kada svoj um okrenete prema Bogu, tada razvijate nevezanost. Kada ga okrenete prema svijetu, tada razvijate vezanost. Kada promatrate svijet sa svjetovnim osjećajima, tada zamjećujete samo svijet - prakrti. S druge strane, ako promatrate svijet s božanskim osjećajima, tada ga vidite kao manifestaciju Boga.


Um je samo jedan, no on poprima različite oblike. Koji je tomu razlog? Ovisno o vrsti zamisli koja je oblikovana u umu - sankalpa, njegov oblik se mijenja. Bilo kakav oblik on poprimio, um bi trebao djelovati u skladu s njim. Njegova djelovanja ne mogu biti protuslovlju s njegovim oblikom. Evo jednog primjera. Nekoć je živio veliki glumac imenom Nagayya. Jednom  je prilikom igrao ulogu Thyagayye. Kada je preuzeo igrati ulogu Thyagayye, trebao bi se ponašati kao Thyagayya. S druge strane, ako se ponaša kao Nagayya nakon što je preuzeo glumiti Thyagayyu, ljudi će vrlo vjerojatno bacati kamenje na njega. On može i dalje biti Nagayya izvan pozornice, ali onog trenutka kada se pojavi na pozornici, on treba biti Thyagayya. Slično tomu, vi se možete razlikovati od mene sa svjetovne točke gledanja. Jednom kada prevladate svoju svjetovnost, vi i ja smo Jedno.


Vi cijelo vrijeme vidite Boga, no usprkos tomu vi težite za time da vidite Boga. Sve što vidite je Bog. Sve glave koje vidite pripadaju kozmičkom obliku Boga. Sve u ovom svijetu je utjelovljenje božanskosti. Svaki je pojedinac u svojoj biti božanski. Svaki je entitet po svojoj prirodi božanski. Usprkos tomu što zamjećujete manifestacije Boga posvuda i u svemu, vi govorite kako želite vidjeti Boga. Kako ste samo uskogrudni i luckasti! Kakav bi, po vašem mišljenju, trebao biti lik Boga? Kada ga vidite, hoćete li vjerovati da je to Bog? Vi ne znate tko je Bog i kako On izgleda. Kako je onda moguće da, kada nešto vidite, povjerujete da je to Bog? To je potpuna ludost. Sve predstavlja manifestaciju Boga. Kada razvijete čvrstu vjeru u tu istinu, tada ćete spoznati da ne postoji vjera koja bi bila veća od toga.


Kada je kralj Parikšit saznao da mu je preostalo još samo sedam dana života na zemlji zbog prokletstva koje je na njega bacio mudrac -riši,  pomislio je: 'Zašto bih potratio dragocjeno vrijeme od sedam dana? Provest ću ih u promišljanju o Bogu.' Zamolio je sveca Suku da mu u sedam dana ispripovjedi priču o Bhagavānu. Suka je na prekrasan način govorio o ljubavi pastirica - gopikā prema Krišni. To je pobudilo sumnju u umu Parikšita i upitao je Suku: 'Svami! Pastirice su bile neuke. Nisu bile upućene u znanje sadržano u Vedama, svetim spisima - śāstra, legendama - itihāsa i mitovima - purnïa i nisu provodile nikakvu duhovnu vježbu. Kako su onda mogle privući Božju ljubav?' Suka je odgovorio: 'Mogu li svi oni koji su upućeni u znanje sadržano u Vedama, svetim spisima, legendama i mitovima vidjeti Boga? Vede, sveti spisi, legende i mitovi samo opisuju različita obilježja koja se pripisuju Bogu, no, da bi se spoznalo Boga, najvažnija od svega je čistoća srca.' Možete postati učena osoba nakon što ste pročitali svete tekstove, no to nije božansko znanje. Ne možete steći božansko znanje pukim čitanjem svetih tekstova. Oni će samo dovesti do promjene u vašem umu. Pretpostavimo da dijete lista stranice Rāmāyane.  Isto to čini i učena osoba. Dijete zamjećuje samo slike koje su prikazane u knjizi dok učena osoba nastoji spoznati sukus onoga što je napisano. U oba slučaja je listanje stranica je isti čin. No, razlika je u pristupu. Čak i nakon što je prelistalo stranice knjige, dijete ostaje u neznanju u kakvom je bilo i prije, dok učena osoba postaje mudrac - jñānin  i onaj koji je usvojio i naučio ono što je napisano.
Čovjek bi trebao živjeti život dostojan ljudskog bića


Jednom, kada je zločesti dječak počeo plakati i gnjaviti svoju majku, ona ga je zamolila da sjedne pored oca. Otac se bavio svojim uredskim poslovima. Kako je dječak sjeo uz njega, počeo se igrati očevim službenim papirima. Otac je zamijetio kartu svijeta koja se našla u blizini, razrezao ju je na komadiće i zamolio dječaka da složi komadiće natrag, u kartu, kako bi ga na neki način zaposlio. No, dječak nije znao koja se zemlja svijeta gdje nalazi i kamo bi trebalo složiti komadić koji ju prikazuje. Kada je ponovno pogledao, primijetio je da se na stražnjom strani karte nalazi slika čovjeka. To mu je bilo poznato i činilo se lagano. Pronašao je ruke, noge i ostale dijelove ljudskog tijela tako da je spojio komadiće i složio od djelića ljudski lik. Lik čovjeka složio je ispravno. Kada je slagao lik čovjeka, istodobno se složila i karta svijeta koja je bila na otisnuta na drugoj strani, a koju dijete nije razumjelo niti je bilo s njom upoznato, tako da ju nije moglo složiti. Kako je karta svijeta složena ispravno? Složena je ispravno zašto što je lik čovjeka bio složen ispravno.

Zato bi čovjek, prije svega, trebao postati dobar. Tada će i cijeli svijet postati dobrim. Zato bi se čovjek, na prvom mjestu i prije svega, trebao ponašati na način koji je dostojan ljudskoga bića i trebao bi voditi život ljudskog bića koji je primjeren njegovom statusu, statusu ljudskog bića. To će, samo po sebi, preobraziti čovjeka u božansku osobu. No, s druge strane, ako se čovjek pretvori u životinju, kako može učiniti bilo što dobro za ovaj svijet? To je nemoguće. Zato je prva stvar koju bi čovjek trebao učiniti je da živi život dostojan ljudskog bića; ne bi se smio izroditi i spustiti na razinu životinje niti bi trebao postati zloduh. Dovoljno je da čovjek živi život kao ljudsko biće. To je put koji vodi do božanskosti.


Um je taj koji je odgovoran da čovjek živi kao čovjek, da se uzdigne do razine božanskosti ili da se izrodi i spusti na razinu životinje. Čovječnost, životinjske osobine i božanskost ne postoje odvojene jedne od drugih. Sve su prisutne u čovjeku. Kada živite svoj život ispunjen ljubavlju, uljudnošću i suosjećanjem, tada se uzdižete na razinu Boga. To su osobine uravnoteženosti - sattvaguna. S druge strane, ako postanete robom svojih osjetila i podvrgnete se njihovom upravljanju, s vremena na vrijeme postajete ljuti i uzbuđeni To su osobine strastvenosti i nemira - rajoguna. U tom ćete slučaju stvarno postati zloduh. Pod utjecajem svojstva inertnosti - tamoguna čovjek vidi ono što je dobro kao loše, a ono što je loše kao dobro. Čovjek predstavlja kombinaciju osobina uravnoteženosti, strastvenosti i nemira te svojstva inertnosti. Svijet je isto tako kombinacija ova tri obilježja. Čovjek bi trebao nadići ova tri obilježja. Tek tada može doživjeti najviše blaženstvo - brahmānanda. Pokorite se božanskim zapovijedima i ponašajte se u skladu s njima. Pokušajte razumjeti što Bog od vas očekuje. Razvijte sveti osjećaj da usprkos tome što je Bog prisutan u svemu, On poprima ljudski oblik kako bi spasio čovjeka. Ako zamjećujete samo Njegov fizički lik i mislite da je On poput bilo kojeg drugog ljudskog bića, tada nećete postići ništa. Fizički lik Boga  može nalikovati bilo kojem drugom ljudskom liku. Razlika se sastoji u osjećajima. Bog je onaj koji je sklon unutrašnjim božanskim osjećajima - bhāva priya ,a ne vanjskom izgledu - bahya priya dok je čovjek sklon vanjskom izgledu, a ne unutrašnjim božanskim osjećajima. Trebali biste nadići vanjski izgled i učiniti napor kako biste razvili božanske osjećaje.

Samo Bog ima slobodnu volju


To su bile sumnje s kojima se na početku susreo Nana. Kasnije je Nana razvio toliku vjeru u Babu da ga nije ni na trenutak napuštao. Kada je Baba poželio pušiti, Nana je bio taj koji mu je pripremio i napunio lulu. Nana je postao Babin bliski poklonik. Razvio se tako bliski odnos između Babe i Nane da Baba ne bi uzimao jelo, ako Nane nije bilo u blizini, dok Nana isto tako nije htio jesti, ako Baba nije bio u blizini. Obični ljudi nisu mogli razumjeti tajnovitost tog odnosa. Neki od njih su prigovarali zašto Baba uzima hranu dok nema Nane. Tada im je Baba rekao: 'To je moja vlastita, slatka volja. Zašto vas to muči? Tko ste vi da preispitujete moje postupke? Osjećam da mogu uzimati hranu samo kada je Nana uz mene.' Bog je ocean suosjećanja. On je 100%-tno suosjećanje i 100%-tna ljubav. Ne postoji nitko tko bi imao više suosjećanja i ljubavi od Njega. Trebalo biste ispravno razumjeti ovo božansko načelo ljubavi. Ta je ljubav prisutna u svima. Zato biste trebali voljeti sve i ne biste nikoga smjeli mrziti. Ako mrzite druge, tada će i drugi mrziti vas. Sve je reakcija, odraz i odjek. Nitko ne može kazati kakvo je bilo njegovo prethodno rođenje, kao što nitko ne može kazati što ga čeka u sadašnjem životu. Ljudima kao što je Nana, neovisno o tome kakvog se posla prihvatili, sve će samo po sebi biti obavljeno. Čak iako ne izražavaju težnju za Bogom, sâm Bog privući će ih k sebi. Koji je razlog tomu? Glavni razlog su zasluge koje su stekli tijekom svojih prethodnih rođenja. Sjemenka njihovih prethodnih rođenja postaje stablo i rodi plodom u njihovom sadašnjem životu. Nije moguće da stablo izraste bez sjemenke.

Pretpostavimo da jednoga dana navečer odete na plažu. Tamo će biti samo pijesak. Ako sljedeći dan padne kiša, tada ćete dan kasnije vidjeti da iz pijeska niču brojni izdanci. Jučer nije bilo nikakvih izdanaka, no danas se sve zeleni. Koji je tomu razlog? Jučer su kao sjemenke ležali u pijesku, a danas su sjemenke proklijale i postale izdanci. Da jučer nije bilo sjemenki, ne bi danas bilo ni izdanaka. Sjemenke nije bilo moguće vidjeti, dok su nam izdanci postali vidljivi. Slično tomu, naša djelovanja iz prošlosti nisu nam vidljiva. Međutim, ne biste trebali brinuti o svojem prošlom životu. Čekajte na Božju milost. Kada dođe vrijeme, ona će se spustiti na vas. Nemojte gubiti vrijeme. Gubljenje vremena je traćenje života. Svaki pojedinac ima jedinstven odnos s božanskošću, o kojem nitko ništa ne može reći. Jedino Bog zna za taj odnos.

Mnogi mladi danas govore o slobodnoj volji. Koje je značenje slobodne volje i tko ima slobodnu volju? Nitko osim Boga. Vi govorite kako vi imate slobodnu volju da izvedete određeni zadatak. No, već sljedećeg trenutka javit će se sumnja možete li ga izvesti ili ne. Kako onda možete kazati da imate slobodnu volju? Nikada nemojte misliti na to da imate slobodnu volju. Samo je Bog taj koji ima slobodnu volju i nitko drugi. Čak je i predsjednik države obvezan poštovati određena pravila i odredbe. No, Bog nije podložan nikakvim takvim ograničenjima; On može učiniti sve. To je slobodna volja. Riječ 'slobodna volja' ne bi se smjela koristiti kada se govori o ljudskim bićima. Samo Bog ima slobodnu volju. To je istinska moć. Čovjek bi trebao živjeti svoj život kao istinsko ljudsko biće i ponašati se kao ljudsko biće u odnosima s drugim ljudima. Kada živite u društvu ljudskih bića, tada se ne biste trebali ponašati kao životinja. Kada pozdravljate nekoga sklopljenih ruku i pognute glave – namaskāra, on će vam odvratiti na isti način. S kakvim se osjećajima obraćate drugima, s istim takvim osjećajima će se oni obraćati vama. Zato govorite blago, ponašajte se uljudno, djelujte pravično i zaslužite ugled. Trebali biste postati uzor drugima. Učinite napor kako biste razvili čovječnost. Tek ćete tada zaslužiti pohvale drugih.
(Bhagavān je završio svoj govor bhajanom 'Govinda Krishna jay...')

Iz Bhagavānovoga božanskoga govora održanog 23. lipnja 1996.godine u Sai Kulwant dvorani u Prasanthi Nilayamu

Godišnji susret sporta i kulture Sri Sathya Sai obrazovnih ustanova
VELIČANSTVENI PRIKAZ VJEŠTINE, SKLADA I ODVAŽNOSTI


Godišnji susret sporta i kulture Sri Sathya Sai obrazovnih ustanova za 2010. godinu održan je 11. siječnja 2010.godine na prepunom Hill View stadionu u Prasanthi Nilayamu. Široka lepeza izvedbi koje su oduzimale dah prikazala je obilježja glave i srca kao što su: samopouzdanje, sklad, odvažnost i vještina studenata iz kampusa koji pripadaju Sveučilištima i drugim Sathya Sai obrazovnim ustanovama. Hill View stadion, mjesto održavanja ovih izuzetnih predstavljanja, jako je lijepo ukrašen šarenim zastavama, natpisima i fotografijama uvaženog rektora sveučilišta, Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe. Pored toga što su izuzetno dobro uređena mjesta za sjedenje, gdje su se mogli smjestiti gledatelji, koji su se okupili u velikom broju, postavljena su i dva velika LED ekrana na prostoru stadiona kako bi im se omogućilo da jasno i iz veće blizine mogu promatrati ono što izvode studenti.


Osvanulo je vedro i sunčano jutro 11. siječnja 2010. godine. Bhagavān se dovezao na stadion u 9.30 sati. Kada se vozilo s Bhagavānom uvezlo na stadion sa sjeverne strane, orkestar limene glazbe iz kampusa u Anantapuru pripremio Mu je dobrodošlicu radosnim i umilnim zvukovima glazbe. Bhagavān se dovezao do Santhi Vedike u velikoj povorci koju je predvodio orkestar limene glazbe iz kampusa u Prasanthi Nilayamu. Povorka se kretala polaganim korakom, a iza nje slijedila je skupina studenata koja je nosila zastave svih boja, skupina studenata na konjima i skupina studenata na motociklima. Kada je stigao do Shanti Vedike, Bhagavānu su dobrodošlicu i izraze štovanja iskazali prorektor i stariji zaposlenici sveučilišta. U 9.45 sati Bhagavān je upalio svetu svjetiljku u Shanti Vediki čime je otvorio susret sporta i kulture.

Prolazak spektakularne povorke


Čim je Bhagavān sjeo na prekrasno ukrašenu pozornicu, ispred nje je krenula spektakularna povorka predstavnika različitih Sathya Sai obrazovnih ustanova. Dok je orkestar limene glazbe iz kampusa u Prasanthi Nilayamu svirao u ritmu marša, prekrasno i šaroliko odjeveni polaznici Sri Sathya Sai osnovne škole, kampusa sveučilišta iz Anantapura, Sri Sathya Sai Junior koledža za žene, Sri Sathya Sai Više srednje škole, Sathya Sai Mirpuri glazbenog koledža, kampusa sveučilišta iz Brindavana i kampusa sveučilišta u Prasanthi Nilayamu marširali su jedni za drugima vedro i žustro do Shanti Vedike i sa štovanjem su pozdravili Bhagavāna.


Nakon ovog mimohoda koji je prošao disciplinirano i svečano, Bhagavān je podigao zastavu Sveučilišta i pustio cijele grozdove balona te nekoliko bijelih golubova. Sudionici su izgovorili zakletvu da će u sportskim nadmetanjima vladati duh poštenja, u slavu sporta i njihovog voljenog Bhagavāna. Nakon toga, Bhagavān je zapalio sportsku baklju koju je maskota u obliku labuda odnijela do vrha brda gdje je zapaljen sportski plamen.

Odvažna izvedba studenata iz kampusa u Brindavanu


Sportske prezentacije započele su izvedbom studenata iz kampusa u Brindavanu. Na početku je predstavljeno deset inkarnacija Boga, potom je svečano dočekan silazak Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe kao Avatara Kali yuge s prekrasnom plesnom točkom nakon koje je slijedio živahni ples Bhangara. Sljedeća točka programa bio je ritmički skupni ples kojeg su izveli savršeno usklađeni plesači. Nakon toga prikazali su svoje jahačke vještine tako da su na konjima, s velikom lakoćom preskakali i prelazili različite vrste prepreka. No, točka koja je svima oduzimala dah bio je njihov nastup na motociklima. Gledateljima je zastajao dah kada su se vozači na motociklima međusobno mimoilazili vozeći velikom brzinom i kada su skakali do visine od gotovo šest metara u zrak. Završna točka njihove izvedbe bila je prekrasna piramida koju su složili motociklima. Po završetku izvedbe svi su studenti složili prekrasnu formaciju ispred Shanti Vedike i pozdravili Bhagavāna.

Prikaz ravnoteže, ritma i oštroumlja studenata iz Prasanthi Nilayama


Sljedeća izvedbu pripremili su studenti iz kampusa u Prasanthi Nilayamu i Sri Sathya Sai  Više srednje škole. Prije nego što su počeli izvedbu svoje točke, donijeli su ispred Shanti Vedike veliki kip gospoda Subramanye kojeg su sami izradili. To je predstavljalo podlogu njihove izvedbe. Točke njihovog programa uključivale su ritmičke plesove, akrobatske točke i gimnastičke vježbe koje su izveli oštroumno, uravnoteženo uz potpuni nadzor i usklađenost. Program su započeli ritmičkim plesom u sklopu kojeg su stvarali različite, prekrasne formacije. Jedan od zanimljivih prizora njihovog programa bila je košarkaška utakmica u kojoj su studenti ubacivali loptu u koš nakon što bi se popeli na rampu ili skačući na trampolinu. Kao inovaciju u programu prikazali su akrobacije na stolcima prilikom kojih su stvarali mnoge prekrasne formacije. Još jedan prikaz akrobatskih vještina bio je s velikim prstenima koji su visjeli visoko, na konopcima. Slijedio je glazbeni dio programa kojeg su izveli sviranjem na kineskim bubnjevima dok su istodobno prikazivali vještine sa zastavama i dugačkim štapovima koje su držali na bradi, dlanu i ruci. Kada su završile točke u kojima su prikazali vještine kontrole ravnoteže, visoko prema nebu uzdigli su se zmajevi u likovima različitih ptica. Posljednja točka programa bio je prikaz vještina upravljanja džipom što je uključivalo mimoilaženje, prelaženje prepreka i vožnja kroz zapaljeni krug. Po završetku izvedbe svi su studenti napravili prekrasnu formaciju ispred Shanti Vedike i pozdravili Bhagavāna. Jutarnji je program završio oko 12 sati, izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna.
Veličanstvena izvedba polaznika osnovne škole


Poslije podne Bhagavān se u 4.35 sati dovezao na Hill View stadion u pratnji studenata na motociklima.Nakon toga nastavljen je program susreta sporta i kulture predstavljanjem polaznika osnovne škole iz Prasanthi Nilayama. Tema njihovog predstavljanja bila je silazak Bhagavāna kao Sathyam, Sivam, Sundaram kako bi pomogao u transformaciji čovjeka. To je prikazano na velikom ekranu koji je predstavljao pozadinu njihove izvedbe. Prva točka na programu bio je živahan ples kojeg su izvele djevojčice i kojim su izrazile dobrodošlicu i pozdrav Bhagavānu koji je sišao na Zemlju. Slijedilo je nekoliko prekrasnih plesova koje su zajedno izveli dječaci i djevojčice, u živopisnim kostimima. Plesovi su gotovo sat vremena zaokupiljali pažnju gledatelja. Prekrasne formacije koje su stvarali na mjestu izvođenja programa bile su melem za oči i prizor koji će trajno ostati u sjećanju. Jedan od živopisnih plesova kojeg su otplesali bio je ples koji su izvele djevojčice, a na leđima su imale pričvršćene cvjetne latice različitih boja. Između pojedinih plesnih točaka prikazane su gimnastičke vježbe na polukružnoj podlozi te puzanje iz gumenih cijevi što je podsjećalo na crve. No, možda je najljepša točka njihovog programa bila posljednja točka kada su djeca oslobodila cijele grozdove balona koji su se uzdigli visoko u zrak i time su ih djeca dodala ljepoti izvedbe. Nakon toga napravili su završnu formaciju ispred Shanti Vedike i ponudili svoje odane pozdrave Bhagavānu.

Izvedba prožeta posvećenošću studenata iz kampusa u Anantapuru


Prva točka programa kojeg su izveli studenti iz kampusa u Anantapuru bio je ples sa crvenim zastavama u okviru kojeg su stvarali prekrasne formacije. Nakon toga je slijedio prekrasan prikaz ravnoteže i nadzora u vožnji motociklima. Vozeći motocikle stvarali su različite formacije, sa zadivljujućom spretnošću i na opće divljenje gledatelja. Jednako tako zadivljujuća bila je i točka vožnje na biciklima koju su izveli s velikom lakoćom. Završna točka bio je  lijepi prikaz u kojem su stvarali različite formacije s različitim cijevima. Po završetku izvedbe studenti su napravili prekrasnu formaciju držeći u rukama zapaljena svjetla i s imenom Majke Sai na usnama kada su otpjevali pjesmu 'Sai Maa Praanam ....' (Sai je naš životni dah). Ovaj veličanstveni prizor odvažnosti, ljepote i posvećenosti radosno je završio izražavanjem počasti Bhagavānu koji je milostivo blagoslovio studente za program koji su izveli s ljubavlju i predanošću. Program je završio u 6.00 sati izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna.

PROSLAVA MAHA SANKRANTI


Radosni praznik Maha Sankranti proslavljen je u Prasanthi Nilayamu 14. siječnja 2010. godine. Prigodom ovog svečanog dana Sri Sathya Sai sveučilište organiziralo je podjelu nagrada sudionicima na Susretu sporta i kulture 2010. godine  što je proslavu učinilo još svečanijom. Kao sastavni dio proslave izvedene su dvije predstave, 13. i 14. siječnja 2010. godine. Predstava koja je bila izvedena 13. siječnja 2010.godine, imala je naziv 'Bhakta Tukaram' i izveli su ju studenti iz kampusa u Brindavanu, dok je 14. siječnja 2010. godine prikazana predstava 'Mrityunjaya' u izvedbi studenata kampusa iz Prasanthi Nilayama.

Predstava 'Bhakta Tukaram'


13. siječnja 2010. Godine, u 5.30 sati, orkestar limene glazbe iz kampusa u Brindavanu u povorci je dopratio Bhagavāna kako bi podario blaženstvo i blagoslov daršana poklonicima u Kulwant dvorani. Predstava je započela oko 6.00 sati, nakon što je Bhagavān sjeo na pozornicu. U ovoj su predstavi prikazani mnogi događaji iz života Tukarama, gorljivog poklonika Gospoda Vitthale. Događaji su prikazani na način da su osvijetlili plemenitost Tukaramovog karaktera i njegovu duboku težnju za Gospodom. Isto su tako predstavljena njegova najznačajnija učenja sadržana u besmrtnim stihovima. Njegova učenja poučavala su tomu kako bi čovjek trebao svoj život učiniti plemenitim i uzvišenim da bi prevladao sve izazove i nevolje u životu, uz duboku ljubav i nepokolebljivu vjeru u Boga. U prvom prizoru koji je smješten ispred veličanstvenog hrama, stvoreno je ozračje božanskosti koje se provlačilo tijekom cijele dobro odglumljene i dobro režirane predstave, a govori o životu glasovitog poklonika iz države Maharashtra. Isprepletena zanimljivim plesovima i dobro poznatim stihovima Tukarama, predstava je ostavila trajni utisak na gledatelja i prikazala kako je sâm Gospod Vitthala došao kako bi spasio Tukarama kada su mu nanijeli nepravdu oni koji su činili zlo. Prekrasni prizori, odlična maska, živopisni kostimi i savršena koreografija samo su doprinijeli vrijednosti predstave. Po završetku predstave Bhgvān je blagoslovio izvođače, omogućio im da se s Njim fotografiraju i podijelio im odjeću. Program je završio u 7.15 sati izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna, nakon podjele prasadama. 

Makara Sankranti i podjela nagrada


14. siječnja 2010.godine, na svečani dan Makara Sankranti,  Bhagavān se dovezao u Sai Kulwant dvoranu u 4.45 sati u pratnji veličanstvene povorke koju su predvodili studenti sa zastavama i orkestrom limene glazbe iz kampusa u Prasanthi Nilayamu. Tom je prigodom dvorana bila prekrasno ukrašena, a velik broj trofeja i nagrada bio je izložen na pozornici. Oni će biti podijeljeni pobjednicima u različitim natjecanjima u okviru Susreta sporta i kulture 2010. godine. Svečanost je započela u 5.00 sati, nakon što je Bhagavān upalio svetu svjetiljku na pozornici.


Sri Sanjay Sahni, ravnatelj kampusa u Brindavanu pozdravio je okupljene i uputio čestitke prigodom Sankrantija te ih pozvao da prisustvuju svečanoj podjeli nagrada studenima Sveučilišta. Navodeći kako je Makara Sankranti velika svečanost u kalendaru Indijaca, Sri Sahni je primijetio kako Sankranti ne obilježava samo promjenu kada se Sunce počinje kretati prema sjeveru već isto tako i promjenu koja nastaje u umu čovjeka koji se usmjerava na Boga. Sljedeći govornik bio je profesor Vishwanath Pandit, prorektor Sri Sathya Sai sveučilišta. Govoreći o Susretima sporta i kulture koji su održani 11. siječnja 2010. godine, profesor Pandit je primijetio da ti susreti ne samo da su prikazali zadivljujuća obilježja odvažnosti, samouvjerenosti i vještine studenata, već isto tako i njihovu ljubav i predanost njihovom voljenom prorektoru, Bhagavānu Sri Sathya Sai Babi koji  je susrete sporta i kulture učinio sastavnim dijelom nastavnog plana i programa Sveučilišta. Zaključivši svoje obraćanje, profesor Pandit izrazio je zahvalnost Bhagavānu za Njegovo stalno vodstvo u sportskim događanjima kao i na velikom broju vrijednih nagrada koje su bile podijeljene studentima. Profesor Pandit je  isto tako dodao, prekinut gromoglasnim pljeskom okupljenih, kako je Bhagavān bio izuzetno zadovoljan izvedbom polaznika Osnovne škole. Nakon što je profesor Pandit završio govor, Bhagavān je podijelio trofeje studentima svih obrazovnih ustanova koje su sudjelovale na Susretima sporta i kulture te blagoslovio velik broj zlatnih i srebrnih medalja kao i nagrada koje će biti podijeljene studentima. Bhagavān je isto tako podijelio nagrade polaznicima Osnovne škole koji su ih primili iz Njegove božanske ruke. Kratkim govorima koji su slijedili nakon podjele nagrada, govrili su trojica  članova Sveučilišta, dr. Pallav Baruah, dr. Siva Shankar Sai i dr. T. Ravikumar. Oni su izrazili svoju veliku zahvalnost Bhagavānu na podjeli vrijednih nagrada studentima i za Njegovo dragocjeno vodstvo tijekom priprema za Susrete sporta i kulture. Ovaj veličanstveni događaj završio je izvođenjem predstave koju su odigrali studenti iz kampusa u Prasanthi Nilayamu.

Predstava 'Mrityunjaya

Predstava je započela u 7.05 sati prekrasnim plesom kojeg su izveli studenti i kojim su izrazili štovanje Gospoda Śive. Kako govori i naziv predstave 'Mrityunjaya' što znači 'pobjeda nad smrti', tema predstave je težnja čovjeka za besmrtnošću. Predstava je na početku prikazala prizor iz života Ravane koji je štovao Gospoda Śivu kako bi stekao besmrtnost, ali sa sebičnim porivom kako bi mogao vladati zemljom i nebom. Nakon toga, predstava je prikazala priču o Markandeyi koji je štovao Gospoda Śivu s potpunom predanošću i bez ikakve želje za plodovima. Gospod Śiva podario je  besmrtnost obojici. Međutim, Ravana ju je izgubio zbog svojega ega dok ga je Markandreya dobio, a da ga nije ni tražio. Predstava na svojevrstan način poučava dragocjenoj lekciji da potpuna predanost i posvećenost Gospodu predstavljaju jedini put do besmrtnosti. Izvrsno izvedene plesne točke, prekrasna glazba i snažni dijalozi stvorili su od predstave dojmljiv događaj. Po završetku predstave Bhagavān je blagoslovio studente i fotografirao se zajedno s njima. Program je završio u 8.15 sati izvođenjem aratija u prisutnosti Bhagavāna.

Sjaj božanske slave

ČUDO LJUBAVI


Poruka profesora Narendre potvrdila mi je da ću održati govor na Sathya Sai Babinom koledžu u petak poslije podne. Osamsto studenata i pored  njih i sto profesora slušalo je moje predavanje. Kako sam stajao u neposrednoj blizini Sathya Sai Babe, mogao sam vidjeti Njegovu auru koja se širila daleko izvan prostora pozornice. Obuhvatila je sve okupljene u dvorani. Uskoro je Njegova ljubav - a to je jedina riječ koju mogu upotrijebiti kako bih opisao topao, radostan i sveprožimajući osjećaj koji smo doživjeli tijekom te večeri - dosegnula do svake osobe koja se tamo nalazila, tako da su započeli pjevati poklonstvene pjesme posvećene Njemu.


Riječ 'avatar' često se koristi kada se govori o Sathya Sai Babi, a obilježava onoga koji ima moći kakve je imao Krist ili moći kakve ima Bog, onoga koji bi čak i sâm mogao biti Bog. Ja sam odani katolik. Ipak, bilo bi suludo s moje strane kada ne bih prepoznao moći koje ima Sai Baba.


Dok je trajalo pjevanje i izgovaranje mantri, avatar se okrenuo prema meni i rekao: 'Zato što si ti čovjek s tolikom ljubavi...' i pokazao mi je prazni dlan svoje ruke. Tri puta je napravio kružni pokret rukom u zraku i stvorio je prsten sa devet dragocjenih kamena na zemlji koji su bili ugrađeni u zlato. Rekao je: 'Pristajat će samo na prvi prst desne ruke.'


I zaista, to je jedini prst kojemu prsten pristaje. Odnio sam taj prsten na procjenu draguljarima širom svijeta i svi su se složili da je vrijednost prstena između 950 i 1100 američkih dolara. Veličanstven je! To je prekrasan prsten! No, za mene taj prsten ima posebno značenje zato što mi je taj izuzetan čovjek, taj avatar, izrazio milost rekavši: 'Zato što si ti čovjek s tolikom ljubavi...' 


Sljedećeg dana, Sathya Sai Baba mi je ponovno izrazio počast jer mi je odobren privatni razgovor s Njime. Bio sam nestrpljiv jer sam želio s njime raspraviti ne samo o reinkarnaciji, već isto tako o mojem unuku. Dječak je rođen sa srčanom manom. Kada je bio star godinu dana, težio je nešto više od tri kilograma. Brojne operacije koje su obavljene ostavile su malo nade za normalan život - AKO uopće preživi.


No, prije no što sam dobio priliku spomenuti to Sathya Sai Babi, On mi je rekao da će onoga dana kada se vratim kući (u Arizonu) biti obavljena još jedna operacija i da će nakon toga dijete biti dobro. Rekao sam: 'Mora da griješiš. Dijete nije dovoljno staro kako bi se moglo podvrgnuti toj operaciji. Liječnici su rekli da je najranija životna dob za tu vrstu operacije dvije ili čak tri i pol godine.' Sathya Sai Baba se nasmijao i rekao: 'Ne, to će biti onoga dana kada se vratiš kući.'


Bio je u pravu. Onoga dana kada sam se vratio u Arizonu, dijete je bilo operirano. Liječnik koji je obavio operaciju, mojem je unuku davao je malo nade za preživljavanje. Kada me je moja kćer upoznala s liječnikom, otkrio sam da je on iz Indije. Rekao sam mu da sam se upravo vratio iz Indije i spomenuo sam neka mjesta koja sam posjetio. Kada sam spomenuo Whitefield, prekinuo me u upitao: 'To je zemlja u kojoj živi Sathya Sai Baba, zar ne?'


Odgovorio sam mu da jest i pokazao sam mu prsten s kojim sam bio blagoslovljen. Liječnik me je pogledao sa žarom u očima i rekao: 'Dijete će preživjeti,' kao da je ono što je nedostajalo bilo spominjanje imena Sathya Sai Babe. 


Dijete je preživjelo.


Možda od svih čuda kojima sam bio svjedok tijekom deset dana koje sam proveo u Indiji, ni jedno čudo nije bilo tako veliko kao čudo jednog čovjeka koji pruža toliku ljubav mnogim ljudima. Njegove vlastite riječi najbolje to odražavaju: 'Ljubav. Nastavite voljeti i sve će biti dobro.'

                                           - Izvadak iz članka 'Aura ljubavi' kojeg je napisao
                                             dr. Frank G. Baranowski i koji je objavljen u

                                             'Golden Age' 1979.godine.
Chinna Katha
TRI   KORAKA   DO   BOŽANSKOSTI


Jednom je u nekom selu živio pastir. Iako je bio neuk i nepismen, bio je velik Božji poklonik. Ranom zorom otjerao bi stoku na pašu i vraćao bi ju navečer. Navečer bi se pridružio skupu poklonika gdje je Pauranik koji je tumačio mitske tekstove u selu, običavao pričati mitove i poučavao seljane putu predanosti. Jednoga dana, kada je opisivao Gospoda Višnua, rekao je slušateljima kako je Višnu bio tamnoput, jaši na bijelom orlu Garudi, ima bijeli sveti znak na čelu, prihvaća ponude u hrani - naivedya svojih poklonika, ispunjava njihove želje i daruje daršan onima koji u njega čvrsto vjeruju. Pastir je sve to slušao s velikom predanošću tako da je lik Gospoda Višnua, onakav kako ga je opisao učeni čovjek, ostao utisnut u njegovom srcu. Isto je tako čuo od učenog čovjeka da Gospod Višnu sluša molitve svojih poklonika te da je Njemu moguće ugoditi pjevanjem u Njegovu slavu. Kada je sve to čuo, u pastiru se razvila duboka težnja tako da je odlučio doživjeti viziju Gospoda, po svaku cijenu.


Kada bi krenuo sa stokom na ispašu, pastir je običavao svakoga dana sa sobom od kuće nositi ručak umotan u tkaninu. Od dana kada je donio čvrstu odluku da doživi daršan Gospoda, pastir je nudio rižino mlijeko Gospodu Narayani kao ponudu u hrani i svakoga je dana pjevao sljedeću molitvu:


'O, tamnoputi Gospode!


 Dođi jašući na bijelom Garudi,


 i popij ovo rižino mlijeko.'


Ostavljajući stoku da pase no poljima, običavao je sjediti u sjeni drveta i pjevati tu pjesmu. Često se toliko zanio u pjevanje da je zaboravio pojesti ručak koji je sobom donio od kuće. Nakon nekoliko dana odlučio je da neće jesti hranu koju Bog ne želi prihvatiti i vratio se kući gladan, jer nije ništa pojeo ni pio.


Tako je prošlo desetak dana, a posljedica je bila tâ da je pastir postao mršav i slab. No, nije prestao misliti na Boga. Osjećao se jadno, mislio je da njegova pjesma možda nije dovoljno dobra kako bi zadovoljila Gospoda ili da način na koji ju on pjeva nije najbolji. Tresao se od iscrpljenosti dok je vodio stoku u šumu na ispašu. Usprkos patnjama koje je trpio zbog gladi, nije želio ništa pojesti sve dok Gospod ne uzme hranu koja mu je ponuđena te je svakodnevno nastavio pjevati pjesmu kako bi ugodio Gospodu:


 'O, tamnoputi Gospode!


 Dođi jašući na bijelom Garudi,


 i popij ovo rižino mlijeko.'


Jednoga dana, kada je pastir pjevao tu pjesmu, Gospod Višnu, dirnut suosjećanjem zbog njegovih stalnih misli na Boga i neokaljane predanosti, pojavio se pred njime u liku jednog starog brahmina. Vidjevši ga, kod pastira se nije stvorio osjećaj da je on Gospod Višnu. Zato ga je upitao: 'Gospodine, tko ste vi i odakle ste došli?' Stari mu je brahmin odvratio: 'Ja sam Gospod Narayana i došao sam kao odgovor na tvoje molitve.' No, pastir nije uvidio sličnost između starog brahmina s likom Gospoda Višnua kako mu ga je opisao Pauranik zato  jer nije bio ni tamnoput  niti je jahao na bijelom orlu. Svaki tražitelj na duhovnom putu - sādhaka želi vidjeti Gospoda s likom kakav mu je opisan. Pastir je zato pjevao ovu pjesmu:


    'Ti nemaš lik

            kakav mi je bio opisan

            niti je tvoj lik lijep kao što je lik Gospoda.'


Pastir je nakon toga rekao starom brahminu: 'Molim te, dođi sutra ujutro u 7 sati.' Gospod Narayana mu je odgovorio da će doći. Pastir je mislio da će biti u redu da pozove Pauranika koji će mu objasniti je li stari brahmin zaista Gospod Višnu ili nije. Odmah se uputio do njegove kuće, ispripovjedio mu sve što se dogodilo i zamolio ga: 'Svami! Molim te dođi sutra ujutro u 7 sati na obalu rijeke.' Ismijavajući se pastiru, Pauranik je kazao: 'Nisam još naišao na ludilo kakvo je tebe obuzelo. Gubi se, neću doći.' Kada je siroti pastir s velikom poniznošću nastavio usrdno moliti Pauranika Pauranik je pristao doći na obalu rijeke u 7 sati ujutro, vidjevši da se patira ne će moći riješiti na drugi način. Uskoro se vijest proširila cijelim selom. Tko je brahmin i o čemu se tu radi? Iz radoznalosti svi su se seljani okupili na obali rijeke prije no što je svanulo.


Kada je dugo očekivani trenutak došao, svi su znatiželjno gledali  gdje će se pojaviti brahmin. Na kraju se stari brahmin pojavio. Pastir je svima oduševljeno kazao: 'Pogledajte! On je taj koji je jučer došao. To je isti taj brahmin.' No, osim pastira, brahmina nije mogao vidjeti nitko od seljana koji su se okupili. Nitko nije ništa razumio. Svi su mislili da je to šala koju izvodi taj luđak. Ismijavali su ga i čak su ga počeli tući razljućeni. Razljućen time što su ga seljani tukli, pastir je brahminu opalio snažnu pljusku i vikao iz sveg glasa: 'Jesi li došao kako bi me stavio u ovaj jadni položaj? Kada te ja mogu vidjeti, zašto se ne pokažeš i svima ostalima?' Istog trenutka pojavio se Gospod Višnu, u svojem najljepšem liku s predivnim osmjehom na licu, ukrašen sjajnim draguljima, odjeven u žutu odjeću i jašući na Garudi. Skačući od radosti, pastir je počeo veselo pjevati:


'O, tamnoputi Gospode koji jašeš na bijelom orlu!

            Moj voljeni Oče!

            Iz samilosti prema meni Ti si se pojavio!'


Pjevajući tu pjesmu, poklonio se Gospodu. U međuvremenu se nebeska kočija spustila s neba. Na zapovijed Gospoda, pastir je sjeo u kočiju i odletio. Svi okupljeni ostali su zapanjeni od čuda vidjevši taj veličanstveni prizor.


Bog uvijek sluša molitve poklonika koje su upućene s dubokom predanošću i potpunom vjerom te ispunjava njihove želje. On uviđa duboku težnju koja je skrivena iza njihovih molitvi. 


Onaj tko provodi duhovnu vježbu, prvo uči o liku i obilježjima Boga čitajući svete spise ili slušajući svojeg duhovnog učitelja - guru. To se naziva jñātum što znači znanje. Razmišljanjem i promišljanjem o liku i obilježjima tijekom određenog vremena, on će imati izravnu viziju Gospoda i time će se ostvariti njegova želja i bit će ispunjen zadovoljstvom. To se naziva drashtum  što znači viđenje. No, potpuno zadovoljstvo proizlazi samo iz potpunog sjedinjenja s Bogom. To se naziva praveshtum  što znači sjedinjenje.

                                    PRIČA S POSLJEDNJE STRANE

Upustite se u sveta djelovanja

Ljudski je život kombinacija tijela, uma i istinskog Sebstva - ātman. Tijelo je osnova za stjecanje mudrosti. Zato ga ne bismo smjeli zloupotrebljavati. Trebali bismo pročistiti svoje tijelo i um upuštanjem u sveta djelovanja. Načelo ātmana uvijek je čisto i neokaljano. Ljudski je život izuzetno svet. Među svim živim bićima ljudski je život najdragocjeniji. Tijelo služi kako bi se provodilo ispravno djelovanje. Nemojte podcjenjivati mogućnosti ljudskog tijela. U stvari, ljudsko je tijelo temelj za ostvarenje životnog cilja.

                                                                                                               - Baba

Prevele s engleskoga:

Nada Đureković - govor od 25. 12. 2009. godine

Jarmila Hanuška - sve ostalo

Prijevod dovršen 20. veljače 2010. godine 
Lektorirao: Vladimir Prašin (dovršeno 26.2.2010.godine)       

